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Abstract

Cross-cultural communication is an important focus of international quality training for students
in colleges and universities. Based on the theory of intercultural communication, this paper ana-
lyzes the connotation and characteristics of intercultural communication ability and analyzes the
ways to cultivate the intercultural communication ability of college students, which has theoreti-
cal and practical significance for the cultivation of undergraduate students’ intercultural commu-
nication ability and improves the internationalization quality of college students.
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